
V . évfolyam. Nagykőrös, 1 9 1 5 . augusztus 1. vasárnap 8 9 . szám. 

P o l i t i k a i , k ö z g a z d a s á g i é s t á r s a d a l m i l a p . A " N a g y k ő r ö s i G a z d a s á g i E g y e s ü l e t " h i v a t a l o s l a p j a . 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Nagykőrös, IV. ker., Kossuth Lajos-tér 35. 

Megjelenik hetenként háromszor : 
Kedden, csütörtökön és vasárnap 

reggel. 

Főszerkesztő : 
M a g y a r K á z m é r . 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

D. T ó t h F e r e n c . 

Előfizetési árak : 
HELYBEN: 

Egész évre 10 K, 1/2 évre 5 K, 1/4 évre 2 .50 K 
VIDÉKEN: 

Egész évre 12 K, 1/2 évre 6 K, 1/4 évre 3 K. 
Egyes szám ára vasárnap 10, hétköznap 4 fill 

Nyilttér soronkint 50 fillér. 

A fogyasztási 
szövetkezetről. 

A fogyasztó szövetkezet ügyében 
megindult mozgalom szépen halad 
előre s a folytonos jelentkezések utján 
egyre gyülnek az aláirások, emelkedik 
a müködés megkezdéséhez szükséges 
forgó tőke, szaporodnak a részvénye-
sek s mind szilárdabbá válik a remény, 
h o g y a gyakorlatilag végtelenül fontos 
eszme megvalósul s városunk fo-
gyasztó közönségének üdvös intézmé-
nyé vé válik. A nyári munkaidő szor-
gos volta, a hadba vonult és igy tá-
vollevő polgárság tekintélyes száma 
kétségkivül akadályozzák a várható 
növekvést , de az eredmény igy is biz-
tató. Eddig több mint 300 résztvevő 
1 5 , 0 0 0 kor. összeggel jelentette be 
csatlakozását. 

Tájékozásul a következőket kö-
zöljük még a szervezet lényegesebb 
pontjairól. 

A fogyasztási szövetkezet nem 
más, mint a kereskedelmi törvény sza-
bályai szerint müködő kereskedés, 

Két vers. 

Tarlozás. 

Még lobogva dőzsöl a nap lángja, 
De már vége az igazi nyárnak, 
Meg-megborzong a szél s fenn az égen 
Álmos arcu, lassu felhők járnak. 
Learattak ; elnémult a mező. 
A tarló most kopott, sárga szőnyeg, 
Csonka szár közt szintelen virágok 
Szürke szálu, bus foltokat szőnek. 
S szegény asszony hajladoz : szedeget 
Elszórt kalászt, elhullott szemeket . . . 

Még cseng a kard, a harcok kaszája. 
Még viharoz a vad küzdés árja, 
De már a mi verejtékes, véres 
Aratásunk is a végét járja. 
A letarolt puszta csatamezőn 
Tábortüzek néha még felgyulnak, 
De felette már lassan felhőzik 
Nehéz árnya a vészterhes multnak 
S elboritja, mit halomra tépett, 
A sok büszke s bánatos emléket. 

amelynek tulajdonosai a szövetkezet 
tagjai, illetve maguk a fogyasztók. A 
különbség a kereskedő és a fogyasz-
tási szövetkezet között az, hogy mig 
a kereskedő az üzletmenet alkalmánál 
kizárólag a saját egyéni hasznát tartja 
szem előtt, addig a fogyasztási szövet-
kezet nem törekszik nagyobb haszonra, 
mint a mennyire az üzleti költségek 
rugnak. 

Felvetjük azt a kérdést, vajjon 
van-e szükség fogyasztási és értékesitő 
szövetkezetre ? Miután azt látjuk, hogy 
a fogyasztási szövetkezet nem más, 
mint nyerészkedési célzat nélkül dol-
gozó kereskedés, világos, hogy a ke-
reskedelemnek tökéletesebb formája, 
mint a maga egyéni, önző hasznát 
szem előtt tartó kereskedelem. 

T e h á t nálunk Nagykőrösön is 
szükség van fogyasztási szövetkezetre, 
mert a legtöbb kereskedő már nem is-
mert határt nyereségvágyának kielé-
gitésében. A fogyasztási szövetkezet 
kerüli a nyerészkedést, nagy gondot 
fordit az árucikkek jó minőségére, ez-
zel természetesen a vevőközönséget 
ép oly kedvező helyzetbe hozza, 

Tarlózgatunk. Ó mennyi drága szem, 
Féltett kalász hullott le a porba ! 
Hány gyönyörü, hajnalodó élet 
Hervad némán itt összeomolva . . . 
Az avaron barangoló szellő 
Hány megtört sziv sóhajából támadt, 
A csöndesen suhogó permeteg 
Mennyi könnyből harmattá gyült bánat ! 
S hány gyászruhás, halvány asszony kutat 
A tarló közt benőtt sirhantokat . . . 

Borongó árny üli meg a határt . . . 
Halk moraj kél nagy, nagy messzeségbe, 
Az aratást most csépeli rendre 
A mezőnek kemény, harci népe. 
Nyugasztaló, szent alkonyat szárnya 
Elringatja a fáradt zokogást, 
Könnyü köd száll át a pusztaságon 
Sötétségbe fojtva a hervadást. 
Itt van az est. S leborul a tájra 
A gyászos nyár gyászos éjszakája . . . 

Nehéz dolog. 
Megmondta a miniszter ur irásba : 

"Hallják-e tisztelt tanár-emberek, 
Nem azért lettek ám önök, néhányan 
A tanidőn "nélkülözhetlenek," 

Hogy régi jó diákszokás szerint csak 
Pihenve töltsék a vakációt. 

Lapunk mai száma 8 oldal. 

mintha szükségletét nagyban s a leg-
első forrásokból szerezné be . 

A szövetkezetre tehát az áruuzsora 
féktelenkedésének megszüntetése, anyagi 
és erkölcsi jólétének előmozditása és 
a kereskedelmi ismeretek terjesztése 
céljából nagy szüksége van minden 
városnak. 

A " Hangya " mint központ áll 
az éllén a szövetkezéseknek.. A 
fogyasztási szövetkezeti mozgalomnak 
igazi apostola Magyarországon gróf 
Károlyi Sándor volt. Az ő és elvbará-
tai kezdésére alakult meg 1 8 9 8 . évben 
a " H a n g y a " , a Magyar Gazdaszö-
vetség Fogyasztási és Értékesitő S z ö -
vetkezete, melynek fiókja lesz rövid 
idő mulva a nagykőrösi fogyasztási 
szövetkezet is. 

A kereskedők a szövetkezeteket 
rendszerint ellenséges szemmel nézik 
s igy szakértelmükkel egyáltalán nem 
sietnek a szövetkezet támogatására, 
hanem ellenkezőleg minden alkalmat 
és eszközt felhasználnak arra, hogy a 
fogyasztási szövetkezetek müködését 
megbénitsák. 

A " Hangya " megfelelő alaptőké-

A közigazgatásnál, vagy egyebütt 
Végezzenek önök valami jót ! " 

Szent parancs a miniszter ur irása ! 
Ki nem-et mondna, nincs még oly torok, 
Szalonkabátba bujnak hát serényen 
A Virágosvölgyi professzorok. 
S a polgármester urnái előadják 
Illedelmesen az instánciát : 
Kimutatás, rubika, felzet, akta ? . . . 
— Mindre van itt tudós iródeák. 

A város atyja föltekint reájuk, 
Mig pipáját baloldalra veti, 
Szigoru ember ő s tudvalevőleg 
Akarata nagy, sok vagyon neki. 
S szól : "A közigazgatás labirinthus, 
Ezer fortélyu, nehéz, nagy dolog, 
Szövevényit belátni, nem hiszem, hogy 
Képesek lennének professzorok. 

Mi könnyedén csak el tudnók végezni, 
Mit az iskolában tanitanak, 
De hogy e mesterségbe belejöjjön 
A tanár, nincs az évben annyi nap ! " 

— Lesujtva elköszöntek s távozának 
S azóta nyelvük lassabban forog, 
Amit eddig nem birtak megtanulni, 
Most már tudják : mi a nehéz dolog. 

Irta: Horváth József. 
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vel és a kereskedelmi szakemberek 
egész seregével dolgozó intézmény és 
szállit minden árucikket szövetkezete-
inek hamisitatlan és jó minőségben, a 
csekély kezelési költség hozzászámitá-
sával beszerzési áron, tehát a legol-
csóbban, ugy, ahogy ma az ország 
egyetlen nagykereskedője sem tud 
szállitani. Ezen kétségtelenül legna-
gyobb előnyön kivül a szövetkezete-
ket még számtalan oly kedvezésben is 
részesiti, amit más cégekkel való ösz-
szeköttetés utján a szövetkezetek semmi 
körülmények között sem tudnának 
elérni. 

A Hangya nem nyerészkedő vál-
lalat, hanem erkölcsi célzatokkal ala-
pitott intézmény. Üzleti forgalmának 
emelkedéséből származó minden ha-
szon a Hangya körül csoportosuló 
szövetkezetek hasznát képezi. 

Egyes kereskedők 
célzatos valótlanságokkal igyekeznek 
közönségünket félrevezetni és elidege-
niteni a Fogyasztási Szövetkezetbe való 
belépéstől. 

Azt hiresztelik ugyanis, hogy a 2 0 
koronás üzletrészt minden évben meg 
kell fizetni. Hát ez egyáltalában nem áll ! 

A közönség tájékoztatására meg-
jegyezzük a következőket : 

1. A 2 0 koronás üzletrészt csakis 
egyszer kell befizetni. 

2 . Az üzletrész 5 százalékos ka-
matot hoz. 

3 . Olcsóbbért vásárolhatnak. 
4 . A nyereségen osztozkodnak, 
5 . Az üzletrészét bárki bármikor 

eladhatja és átirathatja. 
A " Hangya " szövetkezet fiókjai 

tehát nem tévesztendők össze a Faggyas-
féle és más szövetkezetekkel ! Ha Ko-
cséron tud virágozni, nálunk Nagy-
kőrösön miért ne tudna ! 

D. Tóth Ferenc. 

Két levél. 
Távol a népek öldöklő harcában, 

ahol érctorku ágyuk vad bömbölése 
rengeti a földet, hulló gránáteső, 
vészthozón süvitő golyózápor között 
ritka vitézséggel, bátor elszántsággal 
küzdenek fiaink. S mi itthon, — távol 
az iszonyu harctól, — néha borus 
sejtelmekkel szemléljük a jövőt ; erőt 
vesz rajtunk az elhagyatottság, kinos 
egyedüllét szomoru érzete, foszla-
dozó reménykedésünket gyötrő aggó-
dás váltja fel, csüggeteg lelkünk tört 
remények romhalma felett némán ke-
sereg, s összetört szivünk vérző hur-
jain bus fájdalmak zokogó hangja 
kél . . . Kiöntjük bánatunk, keservünk 
zugó tengerárját, hogy megkönnyeb-
bülve, uj reményt meritve állhassunk 
meg a tünt remények szétdult rom-
jain . . . 

É s a lepergett bánatos könnyek-
ből csakugyan uj remény fakad : bá-
natunk sötét, viharos "felhője oszla-
dozni kezd. Előtünik egy biztató su-
gár : a tul oldalon mosolyog már 
felénk a derüs, tiszta égen a vihar 
elmulását jelentő szivárvány s öröm-
könnyek csillognak szemünkben. Meg-

erősödött hittel, bizalommal és meg-
nyugvó lélekkel evezünk tovább az 
élet zajgó tengerén. 

Ilyen változók az élet napjai. A 
csüggedés sürü ködfátyola borul lel-
künkre, ha távoli szeretteinktől hiába 
várjuk a levelet s minden nap csak 
ujabb csalódást jelent számunkra. 
Ilyenkor a bus némaság szegődik hoz-
zánk s titkon, félre vonulva sirunk a 
zokogó csenddel, mert hiába igyek-
szünk eltitkolni fájdalmunk sulyát a 
megpróbáltatás komoly óráiban : a 
lélek uralkodik testünk felett és a 
sziv, mely minden érintésre megremeg 
s azt vesszük észre, hogy szempil-
lánkon fájó könny rezeg . . . 

De ismét csak kiderül fölöttünk. 
A fénylő napsugár elüzi a bánat vész-
terhes, komor fellegét, s szeretteinkért, 
testvéreinkért aggódó szivünk rejteké-
ben uj remények csillaga ragyog ! Ha 
végre aztán, — néha talán hosszu 
várakozás után, — megjön a várva-
várt harctéri levél távol idegenből azok-
tól, akiket szeretünk, tisztelünk s kiknek 
erényei előtt méltán hajt juk meg el-
ismerésünk hódoló zászlaját, akkor az 
öröm és édes megelégedés jóságos 
angyala terjeszti ki felettünk áldó 
szárnyait. 

Ilyen édes örömet keltő levélről 
szólok most. Két egyszerü, de sokat 
mondó, tábori levél a távol messze-
ségből, ahol idegen a bércek közt le-
futó patak csörgése is s lombsusogás, 
madárdal sem a mi nyelvünkön 
szólnak. 

Két levél a harctérről egy na-
pon . . . Minden sorát a szeretet su-
galta tolba s minden szavából atyai 
jóság s a Gondviselés rendelésén való 
megnyugvás sugárzik e lő és a nagy, 
magasztos feladatnak : a haza iránti 
szent kötelességnek hiv betöltése jel-
lemzik. Ez a két kis lap is beszédes 
bizonysága népünk faji jel legének : ott 
a viharverte, véráztatta távoli pusztá-
kon, ahol a romboló, iszonyu tusának 
vészharangja kong és zúgó fergetege 
tombol szüntelen, s ahol annyi ok 
volnak arra, hogy megfásul jon a sziv, 
még ott is a gyöngéd szeretet melege 
tölti be a nemesen érző sziveket. É s 
amilyen sokszor gondolunk mi itthon 
távollevő kedveseinkre, a bo ldog vi-
szontlátás után sóhajtozva, épen ugy 
száll a sóhaj, az égő vágyódás a mi 
küzdő fiaink, testvéreink melegen érző 
szivének titkos rejtekéből a honi ház-
fődél busán füstölgő kéményei után, 
hogy bárcsak mielőbb megláthatnánk 
a családi meleg tüzhelyet ! . . . 

Ez a két beszédes kis levél is 
egy szerető szivnek igaz sugalma és a 
szerető kéznek ismert, finom vonásai ! 
Nem első ez már, de most különösen 
meglepő s kimondhatatlan örömet keltő, 
mert egyszerre kettőt hozott a posta. 

Ugye kérditek megértő, kedves 
olvasók ennyi fejtegetés után, hogy 
ki irhatta hát e két kis lapot ? Most 
már megmondom : főgimnáziumunk 
egyik derék tanára : Huszár György, 
ki már az első, mozgósítás óta mint 
tartalékos tiszt ( jelenleg főhadnagy), a 
déli harctéren teljesiti a haza iránti 
szent kötelesség parancs szavát. Ő 

küldte ezt a két lapot két hü tanitvá-
nyának : Soós Ferenc és N. Szücs 
Dániel főgimn, tanulóknak, akik szinte 
atyai j ó barátjukat s szerető tanárjukat 
tisztelik benne és mindenkor őszintén 
hajolnak meg szerető szive előtt. Ők 
természetesen rögtön válaszoltak a 
meleg hangu, üdvözlő sorokra. 

Az emlitett két levél egyébként 
a következő : 

1915. jul. 15. (csütörtök.) 
Kedves Ferenc Barátom! Rólam 

megemlékező soraidat köszönöm. Egyben 
fogadd részvétem édes Nagymamád elvesz-
tésén. A Vidéké-ben olvasom imádat. Ke-
gyeletes, szép dolog ilyesmivel foglalkozni 
De olvastam egyéb irodalmi szárnypróbál-
gatásaidat is ; végtelenül örülök ebbeli haj-
landóságodnak. Sic itur . . . ! A jó Isten 
adjon tehetséged teljes kifejléséhez alkal-
mat és teret. Isten Veled ! 

Vagyok igaz szeretettel Huszár György. 
1915. jul. 15. (csütörtök.) 
Édes Dániel Fiam! Jun. 19-diki, me-

leg érzéstől áthatott soraidra most van al-
kalmam pár sor választ adni. Édes Fiam ! 
meg sem tudom köszönni irántam érzett 
benső ragaszkodásod. A jó Isten adjon al-
kalmat és időt ennek az egymás iránt táp-
lált érzésnek a továbi ápolására ! A bevo-
nulással ne siess ! Ha majd hivnak, ne 
késlekedjél. Addig szükség van Rád oda-
haza, segitsél szüleidnek. Szép bizonyitvá-
nyodnak nagyon örülök. Magamról semmi 
különöst nem irhatok, teljesitem kötelessé-
gem itt ahova hivatásom és sorsom állitott. 
A jó Isten velünk van és lesz. Kedves 
Szüleidet köszöntve, Téged igaz szivvel s 
szeretettel üdvözöl Huszár György. 

Ez az a két szeretettől, jóságtól 
áthatott levél, mely a duló harcmező 
távoli, honfi vértől ázott sikjáról érke-
zett. S mig ami fiaink ragyogó hős-
tetteikkel ejlik bámulatba a félvilágot 
s vért életet, bőven áldoznak a nem-
zet jövendő boldogságáért , addig mi 
is igyekezzünk itthon méltók lenni a 
nagy időkhöz : megtesszük azt, ami 
erőnktől telik, — s hála a nemzet 
fenkőlt gondolkozásának — , az áldo-
zatkészségnek ujabb és ujabb tündöklő 
példáit tapasztaljuk. Ne féljünk, nem 
dől ki a nemzet évezredes, vihar ed-
zett fája, mi megálljuk helyünket az 
el lenség tuláradatával szemben is, mert 
amig ily egészséges, erős ez a nem-
zet, s igy lelkesedik, addig nem bir-
nak vele a poklok láncról szabadult 
ördögei ! Gyujtsuk meg a haza oltárá-
nak szent tüzét, s ami legdrágább, azt 
adjuk belé, s térdre hullva kulcsoljuk 
imára kezünket s az Igazság Istene 
meghallgat minket, s mienk lesz a 
végső győze lem! 

Szerető tanárom iránti tiszteletből 
irtam : Soós Ferenc, az egyik hü tanit-
vány. 

— A gyümölcsfeldolgozó tanfo-
lyam megnyitása f. év augusztus 1-én, 
vasárnap délután 3 órakor a Konstantin 
iskolában lesz. Érdeklődők szívesen 
láttatnak. 

Használjunk hadisegély 
p o s t a b é l y e g e t és l e v e l e z ő l a p o t . 
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Csapataink elfoglalták Lublint. 
(A N. és V. eredeti távirata.) Budapest, julius 3 1 . 

A f ő v á r o s b a n n a g y l e l k e s e d é s t kel te t t é s a l a p o k ál tal is lel-
k e s e n k o m m e n t á l t a t i k , — mint d ö n t ő g y ő z e l m ü n k b i z t o s jele, h o g y 

—Hőfernek é j f é l u t á n é r k e z e t t j e l e n t é s e szerint l o v a s s á g u n k 
t e g n a p k e v é s s e l dé lután , b e v o n u l t L u b l i n b a . 

Jelentés a német főhadiszállásról. 
V i s s z a v e r t f r a n c i a t á m a d á s o k . — W o y r s c h h a d s e r e g e t ö b b h e l y e n 
á t k e l t a V i s z t u l á n . — M a c k e n s e n t á b o r n a g y h a d s e r e g e á t t ö r t e a z 
o r o s z o k á l l á s á t . — A s z ö v e t s é g e s e k g y ő z e l m e s e l ő r e n y o m u l á s a . 

(A N. és V. eredeti távirata.) Berlin, julius 3 0 . 

A nagy főhadiszállásról jelentik : 
Nyugati hadszintér : 
Perthesnél a Champagneban mindkét részen aknákat robbantottak, mi-

közben egy francia oldalárkot emlitett helységtől északra széjjelromboltunk. 
A Bois de Prétreben a Croix de Carnes mindkét oldalán egy francia 

támadás gyalogsági és tüzérségi tüzünkben összeomlott állásaink előtt. 
A Vogézekben az ellenség tegnap délután ujból megtámadta a Linge-

kopf—Barrenkopf-vonalat . A közelharc az állás birtokáért még nem ért véget. 
Két angol repülő kénytelen volt a tengerpart közelében a vizreleszál-

lani. A repülőket elfogtuk. 

Keleti hadszintér : 
A helyzet általában változatlan. 

Délkeleti hadszintér : 
Woyrsch vezérezredes hadseregének csapatai julius 28-án , kora reggel 

a Pilica torkolata és Kozienice közt több helyen kikényszeritették az átke-
lést a Visztulán. A keleti parton még tart a harc. Eddig 8 0 0 foglyot ejtet-
tünk és 5 géppuskát zsákmányoltunk. 

Mackensen tábornagy szövetséges hadseregei tegnap ujra megkezdték 
offenzivájukat. A Wieprztől nyugatra német csapatok áttörték az oroszok 
állásait és elérték a Piaski—Biskupie-vonalat és attól keletre a vasutat. Sok 
ezer fogoly és 3 ágyu jutott kezünkre. 

Magyar , osztrák és német csapatok a Visztulától keletre fekvő terüle-
tekig törtek előre. Porosz gárdacsapatok Krupcnél (Krasznosztavtól észak-
keletre), más német csapatok pedig Vojslavice vidékén nyomultak előre. 
Mindezen sikerek megingatták az orosz frontot a B u g és a Visztula között. 

M a reggel az oroszok az egész vonalon elhagyták állásaikat, csupán 
Grubieszovtól északra állanak még. 

Legfőbb h a d v e z e t ő s é g . 

A török főhadiszállás hivatalos jelentése 
Az o r o s z o k n a g y v e r e s é g e a K a u k á z u s b a n . — A g y ő z e l m e s t ö r ö k 

h a d s e r e g f o l y t o n o s h a r c o k b a n k e r g e t i a m e g v e r t o r o s z o k a t . 

(A N. és v. eredeti távirata.) Konstantinápoly, julius 3 0 . 

A török főhadiszállás jelenti : 
Kaukázusi hadszintér : 
Ismételt támadásaink, orosz haderőket, melyek bandák segitségével 

megkisérelték jobbszárnyunkat hátbatámadni és a harcterületet kiszélesbiteni, 
lassanként kelet felé vetették vissza és nekik veszteségeket okoztunk. 25-én 
a grebodói-magaslaton kifejlődött harcban ezeknek az ellenséges csapatok-
nak utóvédjeit tovább keletre vertük vissza. T ö b b mint 3 0 0 oroszt, köztük 
7 tisztet elfogtunk és egy sértetlen üteget municióval, egy municiós szek-
rényt két municiós kocsival és nagymennyiségü puskát hozzávaló lőszerrel 
együtt ejtettünk zsákmányul. 

A menekülő ellenség tévesen a saját jobbszárnya erősitésére érkezett csa-
patokkal került harcba. Tüzérségünk beavatkozott ebbe a harcba és nagy 
veszteségeket okozott az ellenségnek, amely fejvesztetten menekült. 

Dardanellai hadszintér : 
27-én megszakitásokkal gyalogsági harc és tüzérségi párbaj. 26-án 

néhány ellenséges torpedónaszád a Kereviz—Dere melletti parton jobbszárnyun-
kat Sed il Bahrnál bombázni kisérelte meg. Egyik torpedónaszádukat tüzér-
ségünk eltalálta, mire a többi a tüzelést beszüntette és eltávozott. 

A többi arcvonalon semmi je lentős esemény nem volt. 

Hadi Zászlószög 
In Memoriám 

1914-1915. 

Az a titáni küzdelem, melyet Ausztria-
Magyarország, hüséges és nagy szövetsége-
sével, Németországgal karöltve, közel egy 
esztendeje — mondhatni a fél világgal 
folytat, annyi babért font már a diadalmas 
szövetséges fegyverekre, hogy az már ma 
is méltán bámulatba ejti e világháboruban 
érdekelt és nem érdekelt népeket egyaránt. 
S ha majd fölkel a történelem napja s meg-
világitja mindazt, amit ma szorongó ellen-
feleink keserü és irigy hallgatással a ho-
mályba iparkodnak temetni, — soha dics-
teljesebb napokat még nem füzött Clio a 
világtörténelembe. 

S amikor kérdezzük, hogy mi az oka 
annak, hogy zászlóinkat győzelemről-győ-
zelemre viszik katonáink, erre csak két fe-
leletünk lehet. Az egyik az, hogy hadsere-
günk minden egyes tagja, a legelső veze-
tőtől a legutolsó katonáig tudja, hogy igaz-
ságos ügyért fogott fegyvert. Ez a tudat 
fokozza lelki és testi erejét, ez acélozza 
meg a kardját s e miatt sepri el maga 
előtt, a részben haszonlesésből, részben 
öntudat nélkül harcba vitt ellenfeleink száz-
ezreit és millióit. De van még egy másik 
tudatos érzése, amely nem értéklendő ke-
vesebbre amannál. Tudja, hogy mialatt hős 
katonáink a harcterek véráztatta földjén 
száguldottak diadalról diadalra, itthon az 
apák és testvérek, a nemzet egész fegyver-
telen zöme, szintén diadalmasan megvivta 
csatáját. Megvivta keze munkájával, takaré-
kossága gyümölcseivel és amit elsősorban 
kellene emliteni, lángoló hazaszeretetének 
áldozatkészségével. Tudja, hogy bármily 
veszedelem érje öt a harcmezőn, az itthon-
maradottak nem feledkeznek meg gondos-
kodni róla s hozzátartozóiról. 

Künn a harcmezőn a nemzet kardja, 
itthon pedig szive győzhetetlen erővel su-
gározza be Szent István koronáját. Helye-
sen mondotta Magyaroszág miniszterelnöke 
egyik beszédében, hogy : "vajjon ennek a 
nemzetnek minden fia, ennek az országnak 
minden polgára, nem mutatja-e az áldozat-
készség, a jótékonyság folytonos példáiban, 
hogy a háborunak abban az irányban is 
meg van a maga buzditó, felemelő hatása, 
hogy a jótékonyság, a szeretet jóltevő nem 
tője áldásosabban müködik most, mint a 
béke mindennapi foglalkozásai között ? " 

Valóban a háboru megérteti az embe-
rekkel, hogy nem állhat minden egyes 
egyén ugyanazon a helyen, de bárhol áll 
is, szolgálhat és kell is szolgálnia a közös 
cél elérésére. 

Ennek tudatában fordulunk ujból a 
hazafias magyar társadalomhoz, hogy a jó-
tékonyság gyakorlásának egy ujabb forrá-
sát nyissuk meg számára. 

Egy müvészi kivitelü, bronzból készült 
Hadi Zászlószöget hozunk forgalomba, 
amely diszes tokkal együtt darabonkint 15 
koronába kerül. 

Azok a néma zászlók, melyek nem 
harctereken lobognak, hanem itthon maradva 
szimbolizálják az egyes erkölcsi testületeket, 
egyleteket, társulatokat, jogi személyeket 
stb., nem lehetnek el anélkül, hogy egysé-
ges jelvénnyel a most folyamatban lévő 
nagy korszak emlékét meg ne örökitsék. 

Nem maradhat el e jelzés az egyházi 
zászlókról sem, amelyek a mennyei dicső-
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séget hirdetik, — hirdessék egyuttal vitéz 
hadseregeink földi dicsőségét is. 

Hirdessék az igaz ügy diadalát, mely-
ért küzdünk, diszelegjen ott e szög minden 
zászlón, az igazság győzelmének emlékére, 
megörökitésére annak, hogy Magyarország 
fennmaradásáért és egy ujabb, dicsteljesebb 
s talán boldogabb ezredév megalapozásáért 
folyik a küzdelem : In Memoriam 1914— 
1915. — mint e Hadi Zászlószög jeligéje 
mondja. 

De nem fogják elmulasztani e jóté-
konysági vállalkozásunk támogatását bizo-
nyára a hatóságok, vármegyék, városok, 
községek, iskolák és közintézetek stb. sem, 
melyek mindegyikének van legalább egy-
egy zászlaja, mely ott lobog megfelelő he-

lyén már most is, mikor megjön a messze 
harcterekről a dicső diadalnak hire és ki-
gyulladnak az örömtüzek a legkisebb kuny-
hótól a királyi palotákig. 

Sőt hogy azok se szoruljanak le a 
jótékonyság ez ujabb teréről, kik zászlók-
kal nem rendelkeznek (asztaltársaságok, 
bankok, pénzintézetek, magánosok stb.), 
gondoskodott az Országos Hadsegélyző Bi-
zottság arról is, hogy a Hadi Zászlószög 
passe-partout-ba, vagy márványba illesztve, 
a falon mint disztárgy, esetleg elnöki asz-
talon, mint levélnyomó, külön megrende-
lésre szintén forgalomba hozathassék. 

Az Országos Hadsegélyző Bizottság 
Jelvényosztálya nem fog ismerni fáradságot, 
hogy a hazafias közönség szivéhez és a 
társadalom minden rejtekéhez hozzáférkőz-
zék, — meg vagyunk róla győződve, hogy 
viszont az itthomnaradottak lelkes és ál-
dozatkész serege hü marad önmagához s 
nem zárja el nemes szivét e vállalkozásunk 
előtt, főleg akkor, midőn ez alkalommal 
egyesületekhez és más alakulatokhoz for-
dulunk, amelyeknek a hozandó áldozat bi-
zonyára könnyebb, mint az eddig már 
amugy is erősen igénybe vett magánszemé-
lyeknek. 

Legyen szabad még azt a kérelmet is 
intéznünk az összes egyesületekhez és tár-
sulatokhoz, hogy a Hadi Zászlószöget, a 
mai nagy idők emlékére és mindenkinek 
épülésére egy hazafias ünnepély keretében 
zászlójukba beleilleszteni s az ünnepély 
napjáról osztályunkat értesíteni kegyesked-
jenek. 

Vitéz katonáink megérdemlik, sőt el-
várhatják tőlünk, hogy a bennünk élő er-
kölcsi erőket ezzel is fokozzuk, mert mint 
gróf Andrássy Gyula mondotta : "a világhá-
borut erkölcsi tényezők fogják eldönteni, 
és az fog győzni, aki ügyének igazságában 
és győzelmében erősebben és tovább tud 
hinni, aki erősebben tud akarni és többet 
tud szenvedni". 

És minthogy a magyar sziv eddig 
sem mutatkozott kevesebbnek a magyar 
karnál, s minthogy e viharból Szent István 
koronájának tündöklő sugárzásban kell ki-
kerülnie, minden kövén csillogjon ott nem-
zeti érvényesülésünk és haladásunk fénye, 
vérünkkel tegyük pirosabbá rubintjait, a 
jótékonyság nemes tüzével pedig tegyük 
ragyogóbbá aranyát. 

Eme biztos tudatban bocsátjuk ki fel-
hivásunkat, csatoljuk ahhoz a megrendelési 
lapokat és kérjük a nagyközönséget, hogy 
ügyünket eddigi meleg szeretetével és ál-
dozatkészségével felkarolni kegyeskedjék. 

Budapest, 1915. julius hó. 
Dr. Hoványi Géza, 

országgy. képviselő, oszt. vezető. 

A z ő r s z e m . 
Sötét felleg borult a kék, tiszta 

égre. K o m o r némaságban meredeznek 
a hegyek ormai s zordon sziklák kö-
zött — mint egy érző szobor, homályba 
burkolva áll a magyar őrszem. Sötét 
bú barázdolja most a máskor derült 
homlokot ; ott áll, mint a kötelesség-
teljesités megtestesülése s merőn, ko-
moly arccal figyel a távolba. D e nem 
lát ellenséget. 

Bömböl az ágyuk rettentő érc-
torka, gránát, sraphnel csapdos, süvi-
tenek a golyók s mélázik az őrszem . . . 
Haza gondol , — egy tiszamenti kis 
falucskába, — távol hagyott kedvese-
ire : feleségére s két is gyermekére, 
kik talán épen most is ő reá gondol-
nak s érte imádkoznak. Talán épen 
most is imára kulcsolják kis kezecs-
kéiket, hogy édes anyjukkal együtt 
elrebegjék szokott imájukat s aggódás , 
rettegés között, de mindig remélve, 
várják a megváltás, szabadulás bol-
dog óráját . . . 

És ő most reájuk gondol, róluk 
elmélkedik. Lapot vesz kezébe s irni 
kezd : " Söté t felhő borult a mosolygó 
égboltra, de azért ne aggódjatok, ne 
csüggedjetek : dicsőség ragyog szuro-
nyaink hegyén s vértől izzadt kardunk ' 

diadal övezi, mert velünk az Igazság 
s majd eloszladozik egünkről a boru . . . " 

S még tovább mélázik s az epedő 
vágyakozás könyet csal szemébe. 

Megszakad a felhő s a távoli köd-
foszlányon át muszka tünik f e l . . . Az 
őrszem arcáról eltünik a könycsep ; 
mosoly ül helyébe. Szilaj harci kedv, lo-
bogó láng tölti el belsejét. Megfeszül 
most minden idegszála s megfontoltan, 
merész biztossággal az ellenre tüzel. 
Mosolygva buvik elő a nap s az őrszem 
fegyverét szeliden fénylő sugaraival ara-
nyozza be. Az őrszem komoly arca is 
teljesen kiderül s boldog reménységgel, 
bizó vágyódással gondol haza ismét s 
folytatja a megszakadt levélirást : "Musz-
kát lőttem ! Ne sirjatok : eloszlott a sötét 
felhő s éles még a kardunk ; fényt, áldást 
hint az majd bus magyar hazánkra ! " 

Alkonyodik. Odahaza, a tiszamenti 
falucskában, hol a kis harang hivó szava 
talán már estimára int, az ő szerettei 
imádkoznak érte s aztán nyugodtan, 
csendesen pihennek s akkor is róla ál-
modoznak . . . 

S. F. 

A c s e m e g e s z ő l ő , must é s 
üres hordók vasuti száll i tása. 

A Magyar Szőlősgazdák Országos 
Egyesülete felkérte a kereskedelmi minisz-
tert, hogy a csemegeszőlő szállitás lebo-
nyolitását azzal tegye lehetővé, hogy en-
nek a cikknek szállitási gócpontjaira a 
MÁV. kellő mennyiségü, lehetőleg zárt ko-
csikat állitson rendelkezésre. Miután most 
sem Olaszországból, sem Franciaországból 
és Algirból nem jelenik meg csemege-
szőlő a német piacon, termelésnek és ke-
reskedelemnek egyaránt érdeke volna, hogy 
ez a helyzet Magyarország javára használ-
tassék ki, annyival is inkább, mert cseme-
geszőlőben igen jó termés mutatkozik. 
Ugyancsak kérte az egyesület a must és 
az üres edények szállitásának megkönnyi-

tését is. Báró Harkányi János kereskedelem-
ügyi miniszter a felterjesztés kapcsán érte-
sitette az egyesületet, hogy a gyümölcs, 
és a csemegeszőlő szállítása érdekében 
az államvasutak igazgatóságát minden le-
hető intézkedes megtételére utasitotta. A 
must és az üres edények szállitására nézve 
a kellő intézkedést megtette. Egyben fi-
gyeimébe ajánlja a miniszter az egyesület-
nek, hogy a gyümölcskivitel lehetővé téte-
lének egyik feltétele a jó és megfelelő 
csomagolás. Ezt maguk a csemegetermelők 
is igen jól tudják, akiknek köréből a gyön-
gyösi termelők azzal a kéréssel fordultak 
a miniszterhez, hogy a szőlőszállitókat az 
előirandó csomagolás betartására kötelezze. 
Ezt a kérelmet a miniszter mellőzte, mert 
nézete szerint a gondos kereskedő köte-
lessége olyan csomagolásról gondoskodni, 
amely az illető gyümölcs forgalombahoza-
talának biztositására alkalmas. 

Lapelárusitók 
ál landó évi alkalma-

z á s r a — havi v a g y 

heti f izetéssel fölvé-

tetnek lapunk kiadó-

hivatalában. J e l e n t -

k e z h e t n e k : tisztes-

ség tudó, megbizható 

fiúk, leányok, a s s z o -

nyok v a g y emberek . 

R o k k a n t k a t o n á k e l ő n y b e n 

r é s z e s ü l n e k . 

H I R E K . 

1915. julius 26. 
Egy éve, hogy őrjöng a világháboru, 
Mégsem oszladozik egünkről a boru. 
Azóta mennyi kincs és mennyi göngy élet 
E "barbár" világon végképp semmivé lett ! 

A jövő milyen lesz : vészthoz majd vagy békét, 
Dicső győzedelmet, vagy a világ végét ? 
Isten tudja csak ezt, aki jövőbe lát, 
Ki bölcsen intézi a nagy világ baját. 

Hiszek a sikerben s bizom e tusában, 
Mert az igaz Isten ügyünk oldalán van, 
A boldog jövőnek pirkad már hajnala 
És leszáll hazánkra a béke angyala ! 

Barna Barna. 

— E l j e g y z é s . Sörös István m. 
kir. államvasuti hivatalnok, földink, 
főgimnáziumunk volt növendéke, el-
jegyezte Czocher József m. kir. állat-
orvos kedves leányát Micikét Nagy-
surányból. Gratulálunk. 

— A Mollináryak az olaszok ellen. 
A 38-as gyalogezred, mely a Mollináryak 
nevét hiressé tette az egész országban, a 
háboru kezdete óla vitézül harcolt ugy 
Szerbiában a szerbek, mint Galiciában az 
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oroszok ellen. Most ujabban kiveszi a ré-
szét az olaszok elleni harcban is. A 38-ik 
gy. ezred egyik önálló zászlóalja vivta ki 
e hónap első részében 3 napig tartó vitéz 
hadakozással a doberdói fensikon kivivott 
győzelem oroszlánrészét. Az óriási tüzér-
ségi tüzzel támogatott talián gyalogság 
rohamát nemcsak vitézül vissza verte, ha-
nem messze állásaik mögé kergette őket. 
Csodát miveltek itt az edzett alföldi fiuk, 
közöttük a nagykőrösiek is. Igazi hős volt 
itt mindenki a zászlóaljparancsnoktól kezdve 
egészen a legutolsó közemberig. Az ütkö-
zat harmadik napjának harmadik éjjelén 
megkapták a dandárparancsnok elismerését 
a legfelső szolgálat nevében. Hősies és ki-
válóan vitéz magatartásukért az összes fe-
lettük álló katonai parancsnokságok kife-
jezték dicséretüket és elismerésüket. Igazán 
büszkék lehetünk fiainkra, kik izzó lelkese-
déstől s megvető gyülölettől hajtva kerge-
tik, üzik, hajtják a hitszegő, gyalázatos 
olasz brigantikat. 

— Esküvő. Dr. Künsztler Károly 
kecskeméti kir. tanfelügyelő nagymüveltségü 
leányát, Irént az elmult héten szombaton 
d. u. vezette oltár elé a kecskeméti róm. 
kath. templomban Kalith Endre hosszufalui 
főjegyző. 

— Kinevezés. Révész Nándor honvéd-
őrmester földinket, Kecskemét városának 
vasuti vendéglősét, a szabadkai 4-ik honvéd 
huszárezredhez hadnagynak nevezték ki. 
Gratulálunk. 

— Gyászrovat. Schawniczai Hoffer 
Endre, a szegedi m. kir. állami főreáliskola 
nyug. igazgatója, a városunkba honoso-
dott, ősi Hoffer-nemzetség érdemes tagja, 
julius hó 24-én elhunyt Palicson, életének 
80-ik évében. Az elköltözött kiváló tanfér-
fiut családjának és közéleti s hivatalos mü-
ködésének többszörös, szoros szálai füzték 
városunkhoz. A baranyamegyei Rózsafán 
(hajdan Büdösfa) született 1836-ban, hol 
atyja, Pál, református lelkipásztor volt. Közép-
iskolai tanulmányait főgimnáziumunkban, a 
teológiát Kecskeméten végezte ; a budapesti 
theol. akadémián kitünő lelkészi oklevelet 
szerezve, az 1859/60. iskolai évben a kis-
kunhalasi, ugyanezen tanév második felében 
a nagykőrösi főgimnáziumba hivatott meg 
tanárnak. Iskolánknak 1870-ben történt át-
szervezése alkalmával a IX. osztályban, mely 
a theológiára előkészitő tanfolyam volt, a 
héber és görög nyelvészet, Szilágyi Sándor 
távozása után a magyar irodalom tanára 
lett. 1874-ben nevezték ki a szegedi állami 
főraáliskola igazgatójává, mely állását fér-
fias kézzel, sok tudással huzamos időn át 
töltötte be. 19 év óta vott nyugalomban. 
Tanári müködésén kivül jelentékeny tevé-
kenységet fejtett ki közgazdasági téren is ; 
egyik első kezdeményezője és alapitója volt 
virágzó Népbankunknak. A kies palicsi 
fürdőn szép birtokot szerzett s a jól meg-
érdemelt nyugalom éveit ott töltötte. Kiter-
jedt családgja s nagy rokonsága, városunk-
nak is több tekintélyes családja gyászolják 
elhunytát. 

— Tüzoltók kérelme. A helybeli 
helyettes tüzoltók kérvényt nyujtottak be a 
városi képviselőtestülethez napidijaik fel-
emelése iránt ; e tárgyban a közgyülés ak-
ként határozott, hogy a három helyettes 
tüzoltó részére folyó évi julius hó 1-től 
szeptember 30-ig terjedő három havi idő-
tartamra eddigi három korona napi dij he-
lyett négy koronát állapitott meg. 

Ifj. Pozsár Bálint gépész, a 29. nép-
felkelő gyalogezred vitéz katonája az északi 
harctéren küzdött halálmegvetéssel s az ő 
jutalma s a hősi halál lett. Ugyanis a harctéren 
szerzett betegségében 1915. ápr. 13-án meg-
halt 40 éves korában. Férfikora delén érte 
utól a kegyetlen halál s felette is tőlünk 
távol domborul a sirdomb. Az áldó kegye-
let emléke övezze sirját, melynek hantja egy 
hősnek a porait takarja ! . . . 

— Felhivás. Tisztelettel felhivatnak 
mindazon nemes lelkü adományozók, kik 
a karácsonyi kiállitás alkalmával Vörös-
Kereszt kisegitő kórházunk betegei részére 
befőzötteket és más ajándékot üvegekben 
adtak, hogy aug. 1-től aug. 10-ig az üres 
edényeket a kórház gondnokánál vegyék 
át. Aki a jelzett időben az üvegeket át 
nem venné, ugy tekintetnék, mint aki azt 
a kórháznak adta és mi azt a sebesült-
jeink részére a "konzerv tanfolyam" alkal-
mával megtöltetjük. Miután Budapestre két 
kórház részére is küldöttünk befőzötteket 
150 üveggel, tisztelettel kérjük az illetőket, 
kiknek üvegei az elküldöttek között len-
nének, hogy azokat vissza ne követeljék. 
Nagykőrös, 1915 julius 29. A Vörös-Kereszt 
igazgatósága. 

— Az ó-kécskei református egyház 
hazafias lelkesedéssel templomának egyik 
harangját hadicélokra felajánlotta. Ez a 
cselekedet nem szorul külön dicséretre ! 

— Gazdaközönségünk figyelmébe. 
A hatóságilag megállapitott gabona árából 
a Hadi Részvénytársaság tagjai sem provi-
zió, sem fuvar cimén nem foghatnak le 
semmit sem. Csupán a szemetes gabonánál 
van helye a levonásnak. Éppen azért arra 
kell minden gazdinak ügyelnie, hogy ga-
bonája megtisztitva, rostálva kerüljön el-
adásra. 

— Papp Kálmán őrnagy ur 10 ko-
ronát küldött be szerkesztőségünkhöz, hogy 
juttassuk ezen összeget a megvakult, kato-
nák felsegélyezésére. Ugyanis a laktanyában 
Papp Rózsika és Mariska, Pollák Sándor 
és Feri, Tóth Karcsi és Gedő Józsi gyer-
mekek által megtartott gyermek előadásból 
folyt be a fenti összeg, melyet rendeltetési 
helyére el is juttattunk. 

— Emlékeztető. Ma délelőtt 11 órakor 
lesz a főgimnáziumi ifjusági segitő egyesület 
közgyülése az intézet első emeleti diszter-
mében. 

— Tolvaj portás. A városi szállodának 
házi tolvaja akadt Trucza János portás sze-
mélyében, aki álkulcsokat szerzett a zár alatt 
levő helyiségekhez s hosszabb idő óta garáz-
dálkodott a szállodás, Weisz Jenő bérlő és a 
személyzet . rovására. Bejárogatott az élés-
kamrába, ahonnan az értékes élelmiszerek 
egész tömegét, lisztet, kávét, cukrot, kolbászt 
s más egyebet orozott el ; megtisztelte láto-
gatásával a szobaasszony lakását, kinek 120 
koronája veszett el. A pincér 16—18 ko-
ronája, Weisz Bandi órája s pénztárcája is 
a hütlen "kulcsár" kezén tüntek el. Egész 
vigan pénzelt igy a sok lopott holmiból, 

mig végre rajtaveszett. Tettenérték, mikor 
épen az éléstárt dézsmálta. A jómadár a 
rendőrség kezére került s a vizsgálat folya-
matban van, mely hivatva lesz megállapi-
tani a kár nagyságát. 

— Kedvezmény iratás. A szőlőtulaj-
donosoknak és bérlőknek a saját termésü 
boraikra a szokásos kedvezmény iratása 
megkezdődött, mely tart szeptember hó 15. 
napjáig. Ezen idő alatt naponként lehet je-
lentkezni a városi fogyasztási adóhivatalon. 

— A hazáért. Farkas Pál, a 29. hon-
véd gyalogezred póttartalékosa, a Kuliste-
magaslaton vivott ütközetben 1914. október 
5-én, 28 éves korában hősi halált halt. Férfi-
kora derüs nyarán, a harcmezőn ömlött ki 
piros vére, melynek minden cseppje drága 
áldozat dicső hazánk szent oltárán ! . . . Az 
elesett hőst bánatos, zokogó neje s négy 
gyermeke siratja, kiknek szivében az emlé-
kezet bus, fájdalmas érzete honol ; sajgó 
szivük vérző sebére küldjön gyógyirt a Gond-
viselés áldást hintő jobb keze! . . . 

— Kékkő érkezett. A permetezés-
hez a város részére 6 mm. kékkő érkezett, 
akiknek szükségük van rá, jelentkezhetnek 
a fogyasztási hivatalon, ahol a jelentkezés 
sorrendjében s a kivánt mennyiségben a 
kékkőt kiosztják. Ára kilónként 1 kor. 66 
fillér. A kiosztás napja : szerda és szombat 
délelőtt 8—11 óráig. 

— Tábori postadobozok 100, 150, 
250 és 350 grm. tartalomhoz 6 féle alak-
ban kaphatók Székely Albert könyvkeres-
kedésében. 

ANYAKÖNYVI ÉRTESITÉS 
a m. kir. anyakönyvi hivataltól. 

1915. julius 16-től julius 30-ig. 
Születtek : 

Jana István és Flórian Jolánnak Má-
ria leánya rk. Kenderes Vendel és Cseplő 
Juliánnának Vendel fia rk. Kádár László 
és Kovács Máriának Sándor fia ref. Pa-
tonai Dániel és Zsadon Borbálának Bor-
bála leánya ref. Balog István és Berényi 
Juditnak Irén Sára leánya ref. Dobi László 
és Tóth Teréziának Gyula fia rk. Kende-
res János és Kovács Máriának Juliánna 
leánya rk. Berze Ignác és Nagy Máriának 
Eszter leánya rk. (Boros) Máté Ambrus és 
Csapó Máriának Ilona leánya ref. Kovács 
Ambruzs és Rácz Máriának Ambrus, Jó-
zsef fiai ikrek ref. Dr. Trócsányi József és 
Dezső Alicének Pál József Miklós fia ref. 
Szabó András és Izsó Juditnak Mária leá-
nya ref. 

Házasságot kötöttek : 
Halmi Lajos ref. és Demcsik Juli-

ánna rk. 

Elhaltak : 
Járó János 60 éves ref. Mócza Mi-

hály 59 éves rk. Holczer Jolán 17 hónapos 
rk. Erdei Mária 6 hónapos ref. Pap Mi-
hály 9 hónapos rk. Pap Péter 83 éves ref. 
Kenderes András 65 éves rk. Szabó József 
66 éves ref. Szurmó Sándorné Dobos 
Lidia 23 éves ref. Takács Pál 80 éves rk. 
Kaszap Eszter 3 hónapos ref. Halász Klára 
18 hónaps ref. Budai Juliánna 3 éves rk. 
Palócz Lidia 2 éves rk. Papp Terézia 20 
éves ref. Szél Róza 1 hónapos ref. Hajagos 
László 7 hónapos rk. Maksa Ferencné Ta-
kács Mária 71 éves ref. Danóczy János 
68 éves ref. özv. V. Szücs Sándorné Cseri 
Zsuzsánna 80 éves ref. Pap Ferenc 62 
éves ref. Karikó Mihály 2 éves ref. Bodizs 
Antal 16 éves ret. Insik Balog István 55 
éves vallása ismeretlen. Henrik Béla 3 hó-
napos rk. 

Közgazdaság. 
Ragadós állatbetegségek. A lefolyt 

héten száj és körömfájással fertőzve volt 
1141 község, 8789 udvar, a mi a megelőző 
héthez képest emelkedést mutat, sertés-
vésszel fertőzve volt 410 község. Az oszt-
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rák hivatalos kimutatás szerint ragadós 
száj és körömfájással fertőzve volt 622 
község 5601 udvarral, sertésvésszel 66 köz-
ség 141 udvar. A németbirodalmi állat-
egészségügyi hivatal kimutatása 3364 raga-
dós száj és körömfájással fertőzött közsé-
get jelez 7842 udvarral. 

Ingatlanok forgalma. 
Csendes Pál és neje megvették id. 

Csendes Pál és Csendes Ferenc 6 hold 
1228 n.-öl gógányi ingatlanát 7000 kor. 

Palócz István és neje megvették özv. 
Zombori Györgyné, Gegő Jánosné és 
Szabó Ambrusné 4 hold 256 n.-öl hangá-
csi szántóját 3700 kor. 

Pap Andrásné Kovács Verona meg-
vette Pap András II. ker. 360. sz. házát 
800 kor. 

Harmat Ferenc és Szivós Rozália 
megvették Szász György és neje ingatla-
nait 1500 kor. 

Hatvani Ferenc megvette Hegedüs 
Ferencné vizállási ingatlanrészét 180 kor. 

Piaci árjegyzék. 
Nagykőrös, 1915 julius 30. 

I. Élelmizerek. 
(Tejtermék, tojás, kenyér.) 

Tej 1 liter 
Turó, 4 csomó 
Vaj, 1 drb. 
Tejföl (1 mérték) 2 dl. 
Juh sajt, 1 kg. idei 
Tojás, 1 drb. 
Tojás, drb. 4 
Tojás, 100 drb. 
Rozs kenyér 

II. Baromfi-piac : 
Hizott lud 
Sovány lud 
Hizott kacsa 
Sovány kacsa 
Tyuk 
Csirke 
Kappan 
Idei sovány liba 

kg.-ként 
1 pár 

kg.-ként 
1 pár 
1 pár 
1 pár 
1 pár 
1 pár 

III. Gabona-piac : 
Krumpli 1 mázsa 
Széna 1 mázsa 
Szalma 1 kocsi szám 

IV. Gyümölcspiac. 
Apró barack 
Kajszinbarack 
Móri-szilva 
Körte nagy 

1 kiló 

Soványsertés árjegyzés. 
Eredeti tudósitás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest, Népszinház-utca 22. sz. 

1915. julius 27. 
Sertésvészen átment sertések : 

kilogramm fill. 

Sertésvészen át nem ment sertések : 
kilogramm fill. 

Arak élősulyban kilogrammonként 4 
százalék engedmény. Irányzat : lanyha. 

Bécsi sertésvásári jelentés. 
Eredeti tudósitás Schleiffelder és Társai 

cégtől (Bécs, St. Marx.) 
1915. évi julius 27. 

A mai vásárra összesen 10962 darab 
sertés volt bejelentve, beérkezett azonban 
2211 süldő és 8398 zsirsertés és pedig : 

Magyarországból 
Galiciából 
Osztr. tartományokból 

Összesen : 
Az üzlet irányzata lanyha volt. 

Prima magyar sertés 
kivételesen — fill. 

Közép sertés 
Öreg sertés 

Könnyü-és szedettsertés 
Süldő (lengyel erdélyi) 
Szerémségi 
Kilónként élősulyban fogyasztási adó nélkül. 

Haszonbérlet. 
Dr. K ö k é n y D e z s ő n é tulajdo-

nát képező (néhai V a r g a Elek féle) 
8 6 hold pusztaszentkirályi tanyás bir-
tok melyben 4 hold gyümölcsös 
is van — azonnal haszonbérbe adó, 
vagy feles bér lőnek is kiadó. Ha bérlő 
nem találkoznék, az esetre az idei 
őszi ugarolási, szántási és vetési mun-
kálatok elvégzésére vállalkozó keres-
tetik. Értekezni lehet Dr. Kökény 
Dezsővel Nagykőrösön. 1 - 2 

Felhivás Nagykőrös 
város közönségéhez! 

Tudomására adjuk Nagykőrös vá-
ros közönségének, hogy f o l y ó h ó 18-
tól , a u g u s z t u s h ó l - i g e l ő j e g y z é -
s e k e t e l f o g a d u n k b á r m i l y é s m e n y -
n y i s é g ü lisztre é s g a b o n a - n e m ü r e . 
Ezzel az ujitásunkkal azt akarjuk el-
érni, hogy a város minden polgára jó 
előre biztositva legyen, hogy liszt és 
gabona félékkel a szükségéhez mért 
mennyiségben bőségesen el legyen 
látva, a jövő év augusztus haváig. 
Annyival is inkább felhivjuk közönsé-
günk figyelmét eme üdvös ujitásunk 
igénybevételére, miután ezzel az előre 
való jegyzésekkel elkerüli a multban 
tapasztalt liszt inséget és gabona hi-
ányt. Különösen hangsulyozni kiván-
juk, hogy a közönségre az e lő jegyzés 
semmi nemü anyagi befektetéssel nem 
jár és hogy az előjegyzett gabona és 
liszt mennyiségből tetszés szerinti rész-
letekben őröltethet vagy kész lisztet 
kaphat és az értéket csak az átvétel 
alkalmával kell fizetnie. 

Tisztelettel 
ifj. Molnár Ferenc és B. Tóth Ferenc 

henger-gőzmalma 
N a g y k ő r ö s . 

Egyházi birtokok ha-
szonbérbe adása. 

A ref. egyház tula jdonát képező 
Pintér-féle feketei földnek a f. évi 
szeptember 29-től számitó 6 évre, to-
v á b b á az ugynevezett paplak kertnek 
és a Kecskeméti -utcai kertnek szintén 
a f. évi szeptember 2 9 - t ő l számitó 
3 — 3 évre haszonbérbe adására az 
árverés a gondnoki hivatalban a f. 
évi augusztus 1 -ső napján délelőtt 11 
órakor fog megtartatni. A feltételek 
és a leteendő bánatpénzek összege 
ugyanott tudhatók meg. 2 - 2 

S. Hegedüs Albert 
gondnok. 

Mindenki küldjön 
a harctérre 

hozzátarto-
zójának 

GERŐ-

F É L E 

Limonádé port, 

mely a harci fáradalmaktól 
kimerült, a melegségtől el-

tikkadt és szomjuságtól 
gyötört k a t o n á n a k 

friss erőt ad. Egy 
adag Limonáde 

por egy pohár 
vizben fel-

oldva kész 
üditő li-
moná-
d é t 
ad. 

Egy adag ára 10 fillér 
Kapható minden füszer-

kereskedésben. 

Egyedüli készitője : 

Gerő Sándor 
g y ó g y s z e r é s z 

Nagykőrösön. 

Csak akkor valódi, ha minden adag zacs-
kóján rajta van a fentebb látható védjegy. 
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Kiadó föld. 
K o v á c s Istvánnak a Gógány-

ban 7 hold területü földje haszon-
bérbe vagy feléből kiadó; értekezni 
lehet a tulajdonossal X. ker. 122. sz. 
alatt. l -2v 

Németh Sándornak a Felsőjá-
ráson a pesti utra dülő tanyás 30 
hold birtoka a kupai vasuti állomás 
szomszédságában folyó évi szeptem-
ber 29-től több évre haszonbérbe 
kiadó; értekezni lehet Meskoviczy 
Lászlóval IV. ker. 78. sz. alatt. l-2v. 

V. F a r a g ó Lászlónak a jászka-
rai határban, Ficzek féle föld szom-
szédságában levő földje haszonbérbe 
kiadó olyannak, aki rámegy lakni; ér-
tekezni lehet Nagykőrösön III. ker. 
57. sz. alatt. l-3v. 

Jámbor Ambruzsnak a Feketén 
özv. Nemcsik Gusztávné urnő szom-

zédságában levő 21 kát. hold terü-
letü szántó és kaszáló tanyás földbir-
toka f. évi szept. 29. napjától haszon-
bérbe vagy feléből kiadó. Értekezni 
lehet VIII. ker. 26. sz. alatt. l -2v 

T a n c s a Istvánnak a homolytái 
72 kat. hold, valamint a tetétleni ha-
tárban levő 60 kat. hold tanyás föld-
jei haszonbérbe kiadok; értekezhetni 
III. ker. 56. szám alatt. 1-3 

özv. Ladányi Mihálynénak a 
Hangácson 1 hold és a Feketén 3 hold 
szántó földje özv. Balogh Péterné urnő 
szomszédságában haszonbérbe kiadók. 
Értekezni lehet a tulajdonosnővel VII. 
ker. 54. sz. alatt. 1 

Kerekes Pálnak a gógányi ta-
nyás földje feles mivelesre vagy ha-
szonbérbe is azonnal kiadó. 2 -2 

Sántha Balázsnak a Ludasban 
levő tanyás földje több évre haszon-
bérbe kiadó; ertekezni lehet IV. ker. 
82. sz. alatt 4-4v. 

néh. Vladár Kálmán örökösei 
tulajdonát képező felsőjárási 14 kth. 
hold szántóföld a jövő évre — eset-
leg hosszabb időre is — feles hasz-
nálatra vagy haszonbérbe kiadó. Kö-
zelebbi felvilágositást Vladár László 
(VI. ker. Árpád-utca 75.) ad. 3-3v 

Szabó János v. fakereskedő és 
ácsmester hangácsi szántó földje, a 
f. 1915. évi szept. 30-ik napjától kez-
dődőleg haszonbérbe kiadó. Értekezni 
lehet a tulajdonossal saját házánál. 

özv. Szabó Sándorné örököse-
inek Kocséron 37 hold, a törteli-ludas-
ban pedig 30 hold tanyás földjük 
1915. évi Szent-Mihály napjától kezdve 
több évre haszonbérbe kiadók. (Örök-
áron is eladók.) Értekezni lehet Pesti 
Pál tanitó urral Nagykőrösön. VIII. 
ker. 78. sz. alatt. 

A külső Feketén 20 hold ta-
nyás föld, Kőrösi Sándor szomszéd-
ságában f. évi Szent-Mihály napjától 
haszonbérbe kiadó. Ugyancsak a Fe-
ketén a belső részen Kerekes Pál 
szomszédságában 6 hold föld haszon-
bérbe kiadó. A tulajdonos özv. Tóth 
Ferencné X. ker. 9. sz. alatt. 3 -3 

Néhai özv. Czirják Jánosné 
Báboczka pusztai 359. h. területü, nyi-

lasi 41 hold területü és a pálfái-bá-
nomi (két tagban 3 h. 1200 n.-öl, 6 
h. 777 n.-öl területü) ingatlanai a f. 
évi szeptember hó 29-től kezdődőleg, 
s az V. ker. 288. sz. háza (4 szoba, 
megfelelő mellékhelyiségek, gazdasági 
épületek, külön udvarral, nagy kerttel) 
azonnal kiadók. S mindezen ingatla-
nok örök áron is eladók; értekezhetni 
Dr. Dalmady Lajos ügyvéddel. l -3v. 

V. F a r a g ó Balázsnak a Borbás 
Feketén Héjjas István szomszédságá-
és a törteli határban (Szirmai-féle) 
levő földje több évre haszonbérbe 
kiadók; értekezni lehet V. ker. 26. 
szám alatt. 2-5 

Eladó földek. 
A mészkőhomok téglagyár 

szomszédságában Dr. Révész Simon 
mintegy 3 és fél hold földje kedvező 
fizetési feltételek mellett örök áron 
eladó. 

kupai Kovács Dániel tanitónak 
az Alsójáráson levő 15 kath. hold 
földje örök áron eladó. Értekezni lehet 
VI. ker. Szolnoki-ut 7. sz. alatt. 

Benke Ferencnek a belső Táz-
erdőben Beretvás János és Pécsi Bo-
dog timár urak szomszédságában, a 
ceglédi-ut mellett 2 hold 25 n.-öl jó 
karban levő szőlő és szántó földje 
— rajta jó épülettel és kuttal — ter-
méssel együtt is eladó; értekezni le-
het VI. ker. 263. szám alatt. 4-12v. 

G. Szabó Lidia asszonynak a 
Nyársapáton 12 hold szép tanyás 
földje eladó, el nem kelés esetén ha-
szonbérbe kiadó. Ugyancsak a Bok-
rosi Középső hegy legelején 3 hold 
szőlő és vetemény földje kényelmes 2 
szobás és egy konyhás lakással ha-
szonbérbe kiadó. Értekezni lehet X. 
ker. 42. sz. házánál. 

Fruttus Györgynek a Belső-
Tázerdőben, Cseh Imre szomszédsá-
gában 1 hold szőlő és vetemény 
földje, terméssel együtt; a Csikosban 
4 hold szántó és kaszáló föld birtoka 
Meskoviczy-féle föld szomszédságá-
ban; továbbá a Szurdokban levő 1 
és fél hold földje Szabó István szom-
szédságában örök áron eladók. Érte-
kezni lehet a tulajdonossal Külső-Táz-
erdei lakásán (Hegedüs Dénes ügy-
véd ur féle szőlő.) 9 -10 

T. Kovács Ádámnak a Feketén, 
a feketei iskola dűlőben Mágocsi ta-
nitóné asszony szomszédságában 15 
hold szántó föld birtoka örök áron 
eladó, elnemkelés esetén szeptember 
29-től haszonbérbe kiadó. A Pöcöki 
bánomban harmadfél hold szőlő és 
gyümölcsöse és a református temető 
mellett, a rakodó kert szomszédságá-
ban 1 hold szántó földje eladó. Ugy-
szintén V. ker. 196. számu háza, mely 
áll 3 szoba, konyha, kamra, hizlaló 
és melléképületekből, tágas udvarral 
örök áron eladó; értekezni lehet a 
tulajdonossal a fenti szám alatt. 

A buzáért, rozsért, kétszeresért, árpáért és zabért követelhető leg-
magasabb árak. 

Magyar állam vasuti menetrend. 
Budapest—Szeged-felé 

Szeged— Budapest-felé. 
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Eladó házak. 
Inokai Tóth Dénes VII. ker., Haj-

nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350n.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen vagy az irodán. 

N a g y J á n o s n a k a róm. kath. 
temető mellett levő háza, III. ker. 2 9 4 -
sz. mely áll 2 szoba, 2 konyha, is. 
tálló, kamra és sertésólból, örök áron 
eladó, ugyanott egy különálló 1 szoba, 
1 konyha és 1 kamrából álló épület 
is van eladó, el nem kelés esetén ha-
szonbérbe kiadó. 

B á n K o r s ó s László X . ker. 126 
sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal. 

H o r v á t h J ó z s e f v. szolgának IX. 
ker. 2 2 3 számu háza örök áron eladó. 
Értekezni lehet lakásán vagy a város-
házánál . 

Komonyi K á l m á n n a k IX. ker. 
7 6 . sz. alatti háza, a törteli Ludasban 
2 2 hold tanyás birtoka, a Feketén 
mintegy 10 hold szántóföldje örök 
áron eladók. Értekezni lehet a tulajdo-
nossal a fenti sz. alatt. 2 - 3 

Kiadó házak. 
E g y j ó k a r b a n levő önfütő 

fürdőkád eladó Szigeti W a r g a Fran-
ciska urhölgynél. 1 - 3 

I. ker . 3 2 1 sz . alatt 1 szoba, 
konyha és hozzávaló mellékhelyiséggel 
azonnal kiadó. 1 - 2 

özv. S z a r v a s F e r e n c n é VI. ker. 
9 9 . szám alatti házánál 1 szoba, 
konyha és fásszinből álló lakás ; ugy-
szintén egy külön szoba butorral vagy 
anélkül azonnal kiadó. l - 3 v . 

F a z e k a s J ó z s e f Szolnoki-utca 
13 szám alatti házánál 2 utcai szoba, 
konyha, zárt pincével, fáskamrával 
nov 1-től haszonbérbe kiadó. 

A főgimn. s z o m s z é d s á g á b a n , 
X. kerület 181. sz. ház eladó, esetleg 
haszonbérbe kiadó. Mely áll négy egy-
másba nyiló szoba, üveges folyosóval, 
tágas konyha, éléskamra és más szük-
séges mellékhelységekből. Értekezni 
lehet a helyszinén a tulajdonossal, vagy 
a lap kiadóhivatalában. 

Hirdessen A " NAGYKŐRÖS 
és VIDÉKÉ"-BEN. 

Vegyesek. 
M o n o g r a m m o k , b e t ü k , n e v e k , 

cakkok és madeira himzések varrását 
olcsóért elvállalja Kléh Mihályné K o s -
suth-tér 6 7 . sz. kis trafikban. 1 - 2 

ö z v . B e n d e I m r é n é n é l 6 hektó-
liter bor, többrendbeli hordó és kád 
van eladó; értekezni lehet a fenti tu-
lajdonosnővel VII. ker. 3 2 6 . sz. alatt. 

1 - 2 
S z a l i s z n y ó G á b o r virág kerté-

szetébe egy ügyes, irni, olvasni tudó 
fiu azonnal felvétetik mint kerti mun-
kás fizetés és tel jes ellátással. Jelent-
kezni lehet a virágüzletben. 

Valkó A m b r u s t a n i t ó n a k 2 
vontató széná ja eladó. Megtekinthető 
róm. kath. temető melleti szénás kert-
ben. Lakik IV. ker. 4 0 3 . szám alatt. 

K é t g a r n i t u r a tel jesen ujkarban 
levő selyem b r o c a t szalonbutor egy 
nagy consul tükör és egy szalon csillár 
villany lámpákkal felszerelve eladó. 
B ő v e b b felvilágositást nyujt a kiadó-
hivatal. 2 - 3 v . 

E g y ü g y e s l e á n y 
üzletben való kiszol-
gálásra f e l v é t e t i k 

R é v é s z J ó z s e f 
3 - 3 ruhaüzletében. 

Magyar-Orosz nyelvtan kapható 

Székely Albert k ö n y v k e r e s -
k e d é s é b e n . Ára 60 fill. 

Uj temetkezési vállalat ! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét, 

hogy K e r t é s z G y u l a úr h á z á n a k u d v a r á b a n , a p o s t á v a l szem-
ben nagyobb szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a leg jobb kivitelű érckoporsókból , ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból, valamint a 
legdiszesebb kivitelü sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban : 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 6 0 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 
Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel karlelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

SCHIFFER MARTON. 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó 

Nagy választék a legszebb sirkoszorukban ! A
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a egyedüli kartelen kivülitem
etkezés 

Hirdetéseket jutányosárban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 

Mindenféle 

gazdasági gépek : 

Bächer 
boronák, 

ekék, Melichár vetőgépek, Tárcsás 
mérlegek és ehhez való sulyok, 
a l e g o l c s ó b b á r a k o n b e s z e r e z h e t ő k ; 

NEU JAKAB gabonakereskedő gazdasági gépraktárában. 
Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 


